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Comme chaque année, le tournoi de Genève, fait office de cérémonie de clôture de l’année ainsi que la trêve du championnat Suisse. Voici le bilan de mi-saison pour les clubs engagés.

Ligue A

Les années passent, mais le haut du championnat change très peu. Cette année, les Chambésy Panthers ont changé quelques paramètres, dont notamment un contingent modifié qui impose une tactique de jeu différente des autres années. En revanche, cette équipe continue d’obtenir d’excellents résultats. Il n’est pas étonnant qu’elle partage la tête du championnat avec l'équipe championne suisse, Val-de-Ruz 1, forte de la meilleure défense et de la deuxième meilleure attaque de ligue A.

En troisième place, Piranyon Origin se place à deux longueurs devant Genève 1, ex-aequo avec Lausanne, qui peine à marquer des points depuis le début de la saison. Une de ces trois redoutables équipes se retrouvera donc en dehors des playoffs au terme de la saison régulière. Le suspense bat 

son comble.

En bas de tableau, Genève 2 partage les points avec Meyrin, qui a enregistré sa première victoire depuis sa montée en ligue A la saison passée. Elle a en effet réussi à s’imposer face à la néo-promue, La Chaux-de-Fonds, qui clos le classement sans victoire.

Ligue B

C’est sans surprise que Piranyon Finz, invaincue à mi-saison, finit leader incontesté de la seconde division suisse. Si elle confirme son état de grâce démontré en ce début de saison, elle rejoindra le club fermé des équipes n’enregistrant aucune défaite lors de la saison régulière.

Genève 3, qui possède la meilleure défense de cette première moitié de championnat, se retrouve naturellement en seconde place avec deux points de retard. Les genevois devront toutefois faire attention à Val-de-Ruz 2. Après un très bon début de championnat, les Vaudruziens ont de quoi chambouler l’accès des genevois aux promotions / relégations. 

Quand à Carouge, Fribourg Région et Vernier, ces trois équipes sont en lice pour la quatrième place. A noter un léger avantage des Fribourgeois en ce qui concerne la confrontation directe ainsi que la différence de points. 

Pour finir, Morges et Neuchâtel finissent en bas du tableau. A noter la victoire des Morgiens sur leur adversaire direct. 
¬ C.P.

l'école primaire de son village. Mère de deux juniors qui jouent pour le club de Nyon depuis quelques temps, elle s'est petit à petit intéressée à ce sport qu'elle ne connaissait pas du tout. Administra-tive plus que sportive, elle a été d'accord de reprendre la section junior à la FSTB ainsi que les Cellules Espoirs M15 dès janvier 2012. Elle espère ainsi pourvoir être un élément charnière dans l'évolu-tion de ces deux responsabilités.

Nous espérons de tout cœur que ce nouveau comité permettra à la FSTB d'avancer et comblera les attentes des clubs. 
¬ D.S.

Vernier – Piranyon Finz Un des matchs de la première journée du championnat en ligue B.
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Lausanne – Meyrin Premier match de la saison pour ces deux équipes de ligue A.

S.
 B

ur
ga

t

Lionel Cendre Nouveau responsable de la commission compétitions.

les portes d’un autre pays hispanique : l’Espagne. Leur équipe nationale a participé aux championnats du monde cette année pour la première fois de son histoire.

Et comme les frontières ne constituent pas de zone interdite dans notre sport, vous aurez aussi droit à un article sur le voyage de la prometteuse équipe de Piranyon Origin en Angleterre. ¬ C.P.

A
. O

rm
eñ

o

news FSTB 

c'est parti pour la suite du championnat

edito

le tchouk dans
toutes les couleurs

news FSTB

du changement au comité de la FSTB

3
Comme chaque année, le tournoi de Genève, fait office de cérémonie de clôture de l’année ainsi que la trêve du championnat Suisse. Voici le bilan de mi-saison pour les clubs engagés.

Ligue A

Les années passent, mais le haut du championnat change très peu. Cette année, les Chambésy Panthers ont changé quelques paramètres, dont notamment un contingent modifié qui impose une tactique de jeu différente des autres années. En revanche, cette équipe continue d’obtenir d’excellents résultats. Il n’est pas étonnant qu’elle partage la tête du championnat avec l'équipe championne suisse, Val-de-Ruz 1, forte de la meilleure défense et de la deuxième meilleure attaque de ligue A.

En troisième place, Piranyon Origin se place à deux longueurs devant Genève 1, ex-aequo avec Lausanne, qui peine à marquer des points depuis le début de la saison. Une de ces trois redoutables équipes se retrouvera donc en dehors des playoffs au terme de la saison régulière. Le suspense bat 

Lors de la dernière Assemblée des Délégués de la Fédération Suisse de Tchoukball, le comité exécutif  a été remanié.

Tout d'abord, nous tenons à remer-cier Florian Welti et Nathanaël Khodl, membres sortant du comité, pour tout le travail qu'ils ont effectué durant leur mandat. Leur départ a nécessité l'adhé-sion de nouvelles personnes au comité. C'est ainsi que Lionel Cendre et Natha-nia Merchant nous ont rejoint afin d'as-surer le bon fonctionnement et la conti-nuité des activités de la Fédération.

Lionel Cendre

23 ans, dont dix dans le tchoukball, Lionel est né et a connu le tchouk à Genève. Après avoir joué dans l'équipe de championnat de Meyrin de 2003 à 2007, il a entraîné et joué jusqu'en 2011 avec l'équipe de Chambésy où il a remporté en 2010 le championnat et la Coupe Suisse. Il est maintenant joueur et co-entraîneur de la première équipe du Nyon TBC.

Qui plus est, Lionel est également joueur en sélection nationale depuis 2006.

C'est donc après avoir profité durant toutes ces années du cadre mis en place par la FSTB qu'il a souhaité y intégrer le comité exécutif. Il y est le respon-sable de la commission compétitions et a pour objectif  de faire progresser et connaître le tchoukball pour tous. En dehors de tout cela, Lionel est masseur thérapeute.

Nathania Merchant

La quarantaine bien affirmée, Nathania a travaillé une dizaine d'années comme éducatrice spécialisée puis actuelle-ment comme enseignante spécialisée en classe de développement au sein de  

l'école primaire de son village. Mère de deux juniors qui jouent pour le club de Nyon depuis quelques temps, elle s'est petit à petit intéressée à ce sport qu'elle ne connaissait pas du tout. Administra-tive plus que sportive, elle a été d'accord de reprendre la section junior à la FSTB ainsi que les Cellules Espoirs M15 dès janvier 2012. Elle espère ainsi pourvoir être un élément charnière dans l'évolu-tion de ces deux responsabilités.

Nous espérons de tout cœur que ce nouveau comité permettra à la FSTB d'avancer et comblera les attentes des clubs. 
¬ D.S.

Vernier – Piranyon Finz Un des matchs de la première journée du championnat en ligue B.

Lionel Cendre Nouveau responsable de la commission compétitions.

Le magazine phare du tchoukball helvétique joue au caméléon. Désor-mais, le cyan, le magenta et le jaune viennent se greffer sur notre beau papier pour donner une vie supplé-mentaire aux textes, certes, mais essentiellement aux photos que vous pourrez admirer à partir de ce numéro. 

Ce passage en couleur oblige la rédac-tion à restreindre le nombre de paru-tions à deux par saison. Si vous n’avez 

pas vu le premier numéro de la saison, c’est qu’il était disponible unique-ment en ligne. Rendez-vous alors sur tchoukball.ch/tchoukup pour consul-ter cette édition spéciale « Champion-nats du Monde ».

Vous vous souvenez peut-être de l’article sur le tchoukball en Colombie paru dans notre précédente édition ? Dans ce tchoukup, notre correspon-dant Luis Alberto Crespo nous ouvre 

les portes d’un autre pays hispanique : l’Espagne. Leur équipe nationale a participé aux championnats du monde cette année pour la première fois de son histoire.

Et comme les frontières ne constituent pas de zone interdite dans notre sport, vous aurez aussi droit à un article sur le voyage de la prometteuse équipe de Piranyon Origin en Angleterre. ¬ C.P.
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Nathania Merchant Nouvelle responsable de la commission juniors et des Cellules Espoirs M15.
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ter aux demi-finales et finales de la 

Coupe Suisse qui nous offrirons sans 

aucun doute un tchoukball des plus 

exceptionnels et spectaculaires.

Le comité d'organisation tient à 

remercier notre sponsor Tchoukball 

Promotion pour le matériel fourni, 

ainsi que tous les participants pour 

leur présence et de leur engouement 

dans cette compétition. Un grand 

merci également à tous les bénévoles 

et arbitres, ainsi qu'au club de Lau-

sanne sans lesquels l'organisation d'un 

tel événement ne serait pas possible. 

¬ Alexandre Dubois 

Directeur de la Coupe Suisse

Val-de-Ruz 1 rencontrera donc 

l'équipe de Lausanne, vice-cham-

pionne de l'édition précédente, en 

demi-finale. La seconde demi-finale 

opposera quand à elle les équipes de 

Chambésy Panthers et de Piranyon 

Origin.

Nous espérons vous voir nombreux 

lors de la deuxième journée qui aura 

lieu au centre sportif  du Rocher à 

Nyon, le 9 juin 2012. Durant cette 

journée, vous aurez l'occasion d’assis-

Chavannes – Genève 3 Le huitième de finale a tourné en faveur des Genevois, en noir.
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A quelques secondes de la fin du 

temps réglementaire, un joueur tir au 

cadre mais le coup de sifflet final est 

donné avant que la balle ne touche le 

sol. Le point est-il comptabilisé ?

a) Oui

b) Non

¬ Claude Péter-Contesse 

Commission d’arbitrage

Combien de points ont été marqués 

la saison passée en ligue A et B du 

championnat suisse ?

a) 12127

b) 23291

c) 17042

¬ C.P.

Réponses en page 13
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coin de l’arbitre & chiffre du mois

parlons de règles !
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Genève 1 – Val-de-Ruz 1 Les Vaudruziens, en blanc, ont donné le meilleur d'eux-même pour accéder à la demi-finale.

Sion – Lausanne

D
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.

news FSTB

Val-de-Ruz remporte la place

en demi-finale face à Genèvenews FSTB

première journée
de la Coupe Suisse 2012
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aucun doute un tchoukball des plus 
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Le comité d'organisation tient à 

Le samedi 21 janvier 2012 s'est 

déroulé la première journée de 

la cinquième édition de la Coupe 

Suisse de tchoukball, à la salle 

omnisports du Vieux-Moulin de 

Lausanne. Durant cette journée, 

douze matchs opposant au total 

onze équipes ont été joués. 

Lors de cet événement le public a 

pu assister à des matchs d'un niveau 

assez élevé malgré les différences 

entre les équipes participantes. Il 

est très agréable de constater que 

le niveau de jeu général augmente 

de plus en plus chaque année, nous 

offrant d'édition en édition des matchs 

toujours plus intéressants et serrés. Il 

y a eu par exemple, celui qui a opposé 

Genève 1 à Val-de-Ruz 1, qui sont 

deux des meilleures équipes natio-

nales, ou encore le match de classe-

ment qui a vu s'affronter les équipes 

de Piranyon Finz et de Sion, qui aura 

duré au total plus de 90 minutes !

Durant les trois dernières éditions 

de la Coupe Suisse, nous retrouvions 

généralement les même têtes de série 

qui s'affrontaient alors pour le titre 

lors de la deuxième journée. Cette 

année l'équipe de Val-de-Ruz 1 est 

parvenue à remporter son quart de 

finale face à Genève 1, s'offrant ainsi 

un ticket pour les demi-finales. C’est 

une première en Coupe Suisse pour 

cette équipe, actuelle championne de 

Suisse et dans les hauts du classement 

du championnat depuis déjà bien des 

années.
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Piranyon Finz – Sion Les deux équipes ont dû jouer plus d'une heure et demie pour se départager.

Genève 1 – Val-de-Ruz 1 Les Vaudruziens, en blanc, ont donné le meilleur d'eux-même pour accéder à la demi-finale.
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Lors d’un stage linguistique de six semaines dans une école primaire à Grenchen (SO), j’avais à enseigner les trois heures de gymnastique hebdomadaires. Le choix d’une séquence didactique  sur le thème du tchoukball s’est imposé à moi car il me semblait intéressant de faire découvrir un nouveau sport à des élèves suisse-alémaniques. 

Cette classe de 5P (7ème HarmoS) a donc dû arrêter le football et le basket pour adopter le tchoukball. Cela fût étonnamment assez facile et rapide d’instaurer de nouvelles règles ainsi que le fairplay. Cette dernière notion 

était très vague… La compétition étant très présente, déjà à l’école primaire, cela leur a fait beaucoup de bien de devoir respecter et jouer avec l’équipe adverse.

« Le tchoukball 
m’a appris le jeu 
collectif » Joël, 11ans
Cette expérience a été riche d’enseignement et est poursuivie ponctuellement par l’enseignante.¬ Floriane Pellaton
Etudiante HEP-BEJUNE

Erfahrung
Tchoukball im Grenchen

Während einem Praktikum von sechs Wochen in der Primarschule von Grenchen (SO) arbeitete ich als Sportlehrerin während drei Stunden jede Woche. Es war für mich und für die dortigen Schüler sehr motivierend,  eine Didaktischesequenz von Tchoukball neu einzuführen.

Diese fünfte Klasse musste den Fußball und den Basketball anhalten, um den Tchoukball anzunehmen. Die Regeln dieses neuen Spiels und das Fairplay konnten unkompliziert und rasch bei ihnen eingesetzt werden. 

Der Begriff  von Fairplay war noch ziemlich unklar… Trotz dem schon in dieser Grundschule vorhandenen Wettbewerb lernten die Schüler viel während dem Spiel, als sie dazu auf  die gegnerische Mannschaft achten mussten. 

« Tchoukball 
hat mir das 
Zusammenspielen 
gelernt » sagte der elf- jährige Joël
Diese Erfahrung hat mir sehr viel gebracht und war unter der Kontrolle der Schul- Lehrerin.
¬ Floriane Pellaton
Studentin von PH-BEJUNE
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expérience

tchoukball
à Granges

©

FÉDÉRATION SUISSE DE TCHOUKBALL

Information et commande: Tél: +41 22 368 00 41 info@tchouk.com Partenaire 
Tchoukball Promotion Sàrl Fax: +41 22 368 00 28 www.tchouk.com de la FSTB

Nouveauté, 
1ère mondiale!

Prix de lancement !!
Jamais encore il n’avait été aussi simple de stabiliser des cadres de manière aussi efficace!
Les barres 
de stabilisation 
                 © (~14kg) : 119.-
                  © (~7kg) : 69.-
La manière la plus efficace et pratique pour stabiliser les cadres de tchoukball. Des barres lestées que l’on pose simplement sur les tubes de devant et de derrière du cadre. Vous voici tout de suite prêt à jouer avec des cadres de tchoukball parfaitement stable qui ne bougeront plus !

Pour les championnats 
du monde ou pour l’école
Les Bar-X s’adapte parfaitement à tous les usages. Selon le niveau de tchoukball que l’on pratique il suffit d’utiliser le modèle et le nombre de Bar-X qui convient le mieux. Nous suggérons ainsi par exemple l’utilisation des Bar-X© suivantes pour les usages ci-dessous:- Pour l’école : de 2 à 4 Bar-X Nano©

- Pour le club : de 2 à 3 Bar-X Pro©

- Pour les compétitions élites de haut niveau : de 3 à 4 Bar-X Pro©

Le chariot de stockage 
et de transport
                © : 590.-

Pour un usage encore plus pratique des « Bar-X© », ce chariot vous permet-tra de stocker et de transporter de manière très pratique jusqu’à 4 cadres de tchoukball et toutes les barres de stabilisation dont vous aurez besoin. Pour le plus grand plaisir des joueuses/eurs, des maîtres d’éducation phy-sique, des entraîneurs et des concierges. 

Beaucoup de travail dans l’ombre mais une belle réussite à la clé. 
Depuis presque 10 ans nous songions à développer un produit qui nous permette de jouer au tchoukball sans devoir constamment replacer au bon endroit les cadres qui bougent sous l’effet des tirs. Pendant toutes ces années nous avons passé des centaines d’heures à étudier des dizaines de solutions possibles et ça nous conduit à effectuer un nombre incalculable de tests sur de nom-breux prototypes. Finalement toutes ces discussions nous ont amené à développer les « Bar-X© », une idée tellement simple et efficace qu’elle fait l’unanimité auprès de toutes les personnes qui ont pu la tester. 

Les vidéos de leurs utilisations en compétitionAvant leur lancement officiel, les barres de stabilisation « Bar-X Pro© » et le chariot « Tr-X 400© » ont déjà été testés avec succès dans plusieurs compétitions internationales et nationales. Vous pouvez les revoir à l’œuvre sur les vidéos suivantes de la chaîne Youtube de Tchoukball Promotion: www.youtube.com/tchoukballpromotion:- Championnats d’Europe FITB en 2010 en Grande-Bretagne. - European Winners Cup en 2011 en Autriche.- Tchoukball Geneva Indoor 2011 en Suisse.

® Registred design 
Les bar-X© sont une exclusivité mondiale de Tchoukball Promotion. Leur design est protégé et enregistré sous les n° DM076678, n° 238664 et n°100304082

Prix en francs suisses avec toutes taxes incluses, transport en sus. Nos prix et notre assortiment peuvent être en tout temps sujets à modification.
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Tournoi des Nations
Genève, le 17 décembre 2011

Finale
Suisse - Autriche
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Magglingen statt (JS-CH 129491). ¬ Muriel Sommer Vorpe 
J+S Fachleiterin 
Übersetzung Erika Mesmer

Weitere Informationen unter : www.jugendundsport.ch > 
Sportarten > Tchoukball

C'est en octobre dernier que la première équipe du Nyon Tchoukball Club (NTBC), Piranyon Origin, s'est rendue en Angleterre pour participer à un tournoi dans l'optique de renforcer leur esprit d'équipe. Récit de Simon Burgat et Erol Kurtbelen, joueurs de l'équipe. ¬ D.S.

Tout a commencé en Italie dans le cadre du fameux tournoi de Rimini en mai. Leigh Merchant, président du Nyon Tchoukball Club, y a rencontré Philip Moore, président de Tchoukball UK, la fédération nationale anglaise.

Leigh est revenu en Suisse avec une idée en tête ; participer à un tournoi en Angleterre avec l'équipe de ligue A ! 

Des mois plus tard, le 1er octobre à six heures du matin, voici la dite équipe, plus ou moins fraîche, à l'aéroport de Genève.

Après un vol qui s'est bien déroulé, nous prenons le train qui nous entraine à travers une campagne verdoyante et par un temps 
magnifique. Stuart Blakemore et ses amis nous accueillent à notre arrivée à Portsmouth. Ils seront nos « chauffeurs » pour ces trois jours. La suite se résume par une visite du port avec ses bateaux tout droit sortis de Pirates des Caraïbes. Et le sport dans tout cela ? Nous nous retrouvons plus tard dans une grande halle avec un sol très dur pour jouer deux matchs amicaux avec deux équipes locales. En guise d'échauffement, nous jouons directement ensemble en mélangeant les équipes. Cette heureuse initiative a pour don de mettre le fun et le jeu en avant. Tout le monde s'adapte à l'autre et c'est bel et bien là qu’a eu lieu la rencontre. Cela nous permet aussi de remarquer une chose : le style anglais est bien plus puissant que le suisse …

Une fois ces rencontres triangulaires 

terminées, nous rentrons transpirants à l'hôtel, pour en repartir 40 minutes plus tard vers un restaurant où les portions de viande sont aussi délicieuses qu'énormes. Après, nous retournons au port pour finir cette magnifique journée à danser dans un pub branché avec nos amis et amies anglais-es

Le lendemain, la fatigue se fait sentir, mais le début du tournoi à 11h permet à l'équipe de reprendre ses esprits. Le premier match, nous avons joué avec l'ancienne équipe nationale d'Angleterre. Leur expérience comble largement le poids des années et c'est in extremis que nous arrachons l'égalité. Piquée au vif, l'équipe de Leigh se prend en main pour faire bonne figure pendant le tournoi. Ce qui nous amène donc à terminer quatrième et à accéder à la demi-finale. Nous voyons donc l'équipe de Stuart, invaincue, face à nous. Le cadre exclusivement féminin (Garance, Evelaine, Déborah et Eve) pose de gros soucis aux Anglais, en bloquant un grand nombre de leurs d'attaques. Tout ceci nous permet de passer en finale face à l'équipe que nous avons rencontré lors du premier match de la journée ! Cette 

fois-ci Piranyon porte une attention particulière à jouer vite et à faire courir l'équipe adverse pour se créer des espaces. La tactique est payante, nous remportons la finale. Il n'y a pas de médaille ou de trophée. Seulement une sensation, un sentiment, que nous avons pu nous adapter à un autre style de jeu, produire du « beau » jeu et ce plaisir qui se lit dans nos yeux et ceux de nos adversaires. La victoire est là. 

Et tout cela ne décourage pas nos amis anglais qui nous emmènent dans un pub. Au menu: Burger, bière, billard et bras de fer... l'ambiance est bon enfant et magique. 

C'est relativement tôt que l'équipe se lève le lendemain et, après avoir dit adieu à leurs hôtes, prend le chemin du retour. Tout le monde semble revenir sur terre lorsque le réseau suisse est disponible dès l'atterrissage ; c'est une cascade de mails reçus.

Ce week-end avait pour but d'unifier l'équipe et de ponctuer sa préparation commencée mi-août. On peut dire que ces quelques jours ont dépassé toutes nos espérances. 
¬ Erol Kurtbelen & Simon Burgat Joueurs de Piranyon Origin
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Les articles doivent parvenir à la rédaction en format MS Word ou OpenOffice. Ils doivent comporter un titre et une signature (nom, prénom, qualité).

La taille maximum est fixée à 5000 caractères (espaces compris), ce qui correspond à une page entière sans image. Pour un plus grand article, merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles doivent nous parvenir en taille originale avec une légende et le nom du photographe.
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11Mémento dates
Voici les dates des cours moniteurs J+S Tchoukball pour cette année 2012. Toutefois, attention, le premier cours est complet mais vous pouvez encore vous inscrire pour le deuxième !

• Du 3 au 5 février et du 3 au 5 mars (JS-CH 129494).

• Du 20 au 22 avril et du 4 au 6 mai (JS-CH 135183).

Pour les moniteurs J+S, cette année est prévu un cours chevronné du 8 au 9 octobre 2012 à Macolin (JS-CH 129491). 
¬ Muriel Sommer Vorpe 
Cheffe de branche J+S tchoukball

Plus d'informations sous : 
www.jeunesseetsport.ch > 
Disciplines sportives > Tchoukball

Daten-Memento
Die J+S Tchoukball Leiterkurse 2012 finden statt am :

• 3. bis 5. Februar und 3. bis 5. März (JS-CH 129494).

• 20. bis 22. April und 4. bis 6. Mai (JS-CH 135183).

Achtung der erste Kurs ist schon voll belegt, aber ihr könnt euch noch für den zweiten Kurs anmelden!

Für J+S Leiter findet dieses Jahr eine Weiterbildung zum Thema „Könner“ am 8. und 9. Oktober in 

Magglingen statt (JS-CH 129491). ¬ Muriel Sommer Vorpe 
J+S Fachleiterin 
Übersetzung Erika Mesmer

Weitere Informationen unter : www.jugendundsport.ch > 
Sportarten > Tchoukball

C'est en octobre dernier que la première équipe du Nyon Tchoukball Club (NTBC), Piranyon Origin, s'est rendue en Angleterre pour participer à un tournoi dans l'optique de renforcer leur esprit d'équipe. Récit de Simon Burgat et Erol Kurtbelen, joueurs de l'équipe. ¬ D.S.

Tout a commencé en Italie dans le cadre du fameux tournoi de Rimini en mai. Leigh Merchant, président du Nyon Tchoukball Club, y a rencontré Philip Moore, président de Tchoukball UK, la fédération nationale anglaise.

Leigh est revenu en Suisse avec une idée en tête ; participer à un tournoi en Angleterre avec l'équipe de ligue A ! 

Des mois plus tard, le 1er octobre à six heures du matin, voici la dite équipe, plus ou moins fraîche, à l'aéroport de Genève.

Après un vol qui s'est bien déroulé, nous prenons le train qui nous entraine à travers une campagne verdoyante et par un temps 
magnifique. Stuart Blakemore et ses amis nous accueillent à notre arrivée à Portsmouth. Ils seront nos « chauffeurs » pour ces trois jours. La suite se résume par une visite du port avec ses bateaux tout droit sortis de Pirates des Caraïbes. Et le sport dans tout cela ? Nous nous retrouvons plus tard dans une grande halle avec un sol très dur pour jouer deux matchs amicaux avec deux équipes locales. En guise d'échauffement, nous jouons directement ensemble en mélangeant les équipes. Cette heureuse initiative a pour don de mettre le fun et le jeu en avant. Tout le monde s'adapte à l'autre et c'est bel et bien là qu’a eu lieu la rencontre. Cela nous permet aussi de remarquer une chose : le style anglais est bien plus puissant que le suisse …

Une fois ces rencontres triangulaires 

Le tchoukup est le journal de la Fédération Suisse de Tchoukball. Mais cette Fédération ne serait rien sans ses membres. Et ses membres, c'est vous ! Nous apprécions toujours les articles venant de rédacteurs de tous horizons. Vous vous sentez l'âme à partager vos projets, vos histoires ? Vous voulez promouvoir un événement ? Le tchoukup est aussi là pour ça ! Envoyez vos articles à redaction@tchoukball.ch en suivant les consignes rédactionnelles (lire ci-contre).

Un journal, ça prend du temps à produire et il y a donc des délais à tenir. Vous trouverez ci-après la liste des délais de rédaction pour chaque dates de parution de la prochaine 

saison. Ces dates peuvent être sujettes à modifications. Merci de nous avertir dès que possible de votre intention de rédiger un article. Cela nous permettra de vous garder une place dans le sommaire du journal. 
¬ D.S.

Consignes
Les articles doivent parvenir à la rédaction en format MS Word ou OpenOffice. Ils doivent comporter un titre et une signature (nom, prénom, qualité).

La taille maximum est fixée à 5000 caractères (espaces compris), ce qui correspond à une page entière sans image. Pour un plus grand article, merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles doivent nous parvenir en taille originale avec une légende et le nom du photographe.
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moyen du tchoukball helvétique. J’ai 

également repris le rôle de directeur de 

la Coupe Suisse en début de saison. Je 

ne savais pas si cela me plairait, mais 

la FSTB avait besoin de quelqu’un et je 

me suis dis que ce serait dans tous les 

cas une bonne expérience. On verra 

après l’édition 2012 si cela me plait 

vraiment ou pas.

Au sein du club de Chambésy, je 

m’occupe de toute la partie administra-

tive concernant son équipe de cham-

pionnat. J’essaye aussi de m’investir le 

plus possible dans le staff  des diffé-

rents tournois organisés par le club de 

Chambésy ou l’Association Genevoise 

de Tchoukball.

avec mon équipe de championnat. 

Quoiqu’il en soit, j’aurais du mal à 

définir quel souvenir est le meilleur. 

Une catégorie de tournois serait plus 

appropriée et en l’occurrence, les tour-

nois internationaux. Des championnats 

du monde à l’EWC en passant pas les 

championnats d’Europe, chacun a eu 

sa part de magie. 

C.P. : Le pire ? 

A.D. : Sans hésiter, le championnat 

d’Europe 2006 à Macolin. Suite à un 

accident de scooter, il m’était impos-

sible de faire un seul mouvement sans 

avoir mal au haut du dos. J’ai tout de 

même participé en tant que joueur à ce 

tournoi, qui a été le dernier où j’ai joué 

à neuf  il me semble. Ne pas avoir pu 

jouer une finale pour cause de blessure 

est certainement mon pire souvenir. En 

fait, j’ai quand même joué durant les 

cinq dernières minutes de cette finale, 

mais vu ma performance, je préfère ne 

pas m’en souvenir.

C.P. : Un souhait, un objectif  ? 

A.D. : Que le tchoukball devienne plus 

médiatisé. Cela lui permettrait de 

mieux s’étendre et se faire connaitre 

de tous.

C.P. : Tes autres hobbies? 

A.D. : Je n’ai pas vraiment le temps 

pour d’autres hobbies. L’air de rien, le 

tchoukball me prend tout de même par 

mal de temps et d’énergie. Toutefois, 

j’aime beaucoup le hockey. Il m’arrive 

assez souvent d’aller voir un match 

du GSHC. Je m’intéresse également à 

l’informatique en général et aime bien 

aller de temps en temps au bar avec 

des amis afin de se détendre un peu.

C.P. : Tes activités de bénévole ? 

A.D. : Au sein de la FSTB, je suis co-

entraineur des Cellules Espoirs M18 

depuis deux ans. C’est une activité qui 

me plaît car elle me permet de trans-

mettre mon expérience aux futurs 

membres de nos équipes de cham-

pionnat ou nationales. C’est ma façon 

de contribuer à l’élévation du niveau 

Nouveau ! Une source inépuisable 

d’informations pour créer des entraî-

nements de qualité :

www.mobilesport.ch

L’utilisation de ce site est simple, alors 

allez jeter un coup d’œil, vous ne serez 

pas déçu !

Par exemple, on y trouve un parcours 

du combattant afin d’améliorer les 

différentes qualités de coordination. 

Plusieurs postes sont organisés dans 

la salle et les élèves y sont répartis 

de manière équilibrée. Les détails de 

chaque poste se trouvent sur 

go.fstb.ch/parcoursducombatant 

¬ D.S.

Référence : Cahier pratique «mobile» 

38/2008, Ralph Hunziker, Andreas 

Weber

Réponses de la page 5

Coin de l'arbitre 

b) Non. Il s'agit de l'article 6.3 des 

règles officielles du tchoukball : « Au 

moment du coup de sifflet final (fin d’une 

période ou d’un match), la partie s’arrête 

directement. A ce moment, toute action 

en cours doit être déclarée nulle ».

Chiffre du mois 

a) 12127

Alexandre avec Bruno Remolif  et l'équipe suisse M18. Les deux coachs sont fiers de la belle 

deuxième place qu'ont obtenus leurs joueurs lors de championnats du monde juniors en Autriche.
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moyen du tchoukball helvétique. J’ai 

également repris le rôle de directeur de 

la Coupe Suisse en début de saison. Je 

ne savais pas si cela me plairait, mais 

la FSTB avait besoin de quelqu’un et je 

me suis dis que ce serait dans tous les 

cas une bonne expérience. On verra 

après l’édition 2012 si cela me plait 

vraiment ou pas.

Au sein du club de Chambésy, je 

m’occupe de toute la partie administra-

tive concernant son équipe de cham-

pionnat. J’essaye aussi de m’investir le 

plus possible dans le staff  des diffé-

rents tournois organisés par le club de 

Chambésy ou l’Association Genevoise 

de Tchoukball.

Le tchoukball helvétique bouge 

beaucoup, et ce grâce aux nom-

breux bénévoles qui apportent 

leurs compétences à la fédération. 

Par cette rubrique, la rédaction 

souhaite vous présenter briève-

ment celles et ceux qui contribuent 

à faire vivre la fédération. 

Présentation d'Alexandre Dubois 

de Chambésy. 

¬ C.P.

C.P. : Quand et comment as-tu découvert le 

tchoukball ? 
A.D. : C’était en 2002, peu après la ren-

trée scolaire. Lors d’un cours d’éduca-

tion physique, le prof  à trouvé sympa 

de nous faire découvrir le tchoukball. 

Le temps de sortir les cadres, cinq 

minutes d’explications et c’était parti. 

Cela ressemblait à un sport assez 

bizarre sur le coup, mais le rebond sur 

un trampoline, bloquer la balle avant 

qu’elle ne touche le sol, une liberté 

totale de mouvement, etc. m’ont pre-

mièrement intrigué puis séduit. Cepen-

dant, il a fallu attendre trois semaines 

de plus avant mon premier entraine-

ment. En effet, le tchoukball m’intéres-

sait, mais on ne m’avait donné aucune 

information sur un quelconque club à 

Genève. Et c’est par hasard (surtout 

sous la pression de ma mère qui sou-

haitait que je fasse du sport) que j’ai 

trouvé le tchoukball dans la liste des 

activités proposées par les associations 

sur la commune de Meyrin. Après un 

seul entrainement, le vendredi qui a 

suivi, j’étais entièrement conquis.

C.P. : Ton ou tes club(s) ? 

A.D. : Je suis membre du Tchoukball 

Club Chambésy depuis plus de trois 

ans. Mais avant cela j’ai eu l’occasion 

faire partie des clubs de Meyrin et 

Genève.

C.P. : Ta place préférée sur un terrain ? 

A.D. : L’aile droite, sans hésiter. Chaque 

position à ses particularités et chacune 

d’entre elles permet de s’améliorer 

d’une façon ou d’une autre et de varier 

les plaisirs sur un terrain. C’est pour-

quoi cette saison je me plais à jouer au 

centre-cadre, mais je dois avouer que 

j’aime aussi beaucoup jouer au centre-

centre.

C.P. : Ce qui te motive le plus dans le 

tchoukball ? 
A.D. : J’aime le fait que ce soit un sport 

d’équipe, la liberté de mouvement, 

que le but soit le terrain, que tous les 

joueurs d’une même équipe se trans-

forment instantanément d’attaquants 

en défenseurs, les règles de trois, le 

dépassement de soi, les divergences 

d’opinions entre les joueurs d’une 

même équipe qui permettent de la faire 

évoluer et ces petits moments d’émo-

tions en équipe après un match ou un 

tournoi qui permettent de souder ses 

joueurs plus que jamais.

Ce qui me motive, c’est le dépasse-

ment de soi en toute circonstance, 

que ce soit individuel ou en équipe. 

Chaque occasion est bonne à prendre. 

Il ne tient qu’à soi d’évoluer ou non. A 

chacun de tirer bénéfice de toutes les 

situations.

C.P. : Selon toi, quelles valeurs sont portées 

par le tchoukball ? 

A.D. : Fair-play, respect, esprit d’équipe, 

maitrise et dépassement de soi.

C.P. : Ton meilleur souvenir tchoukballis-

tique ? 
A.D. : Au cours de toutes ces années 

j’ai eu l’occasion de vivre un certain 

nombre de moment inoubliables. Par-

fois avec l’équipe nationale, parfois 

avec mon équipe de championnat. 

Quoiqu’il en soit, j’aurais du mal à 

définir quel souvenir est le meilleur. 

Une catégorie de tournois serait plus 

appropriée et en l’occurrence, les tour-

nois internationaux. Des championnats 

du monde à l’EWC en passant pas les 

championnats d’Europe, chacun a eu 

sa part de magie. 

C.P. : Le pire ? 

A.D. : Sans hésiter, le championnat 

d’Europe 2006 à Macolin. Suite à un 

accident de scooter, il m’était impos-

sible de faire un seul mouvement sans 

avoir mal au haut du dos. J’ai tout de 

même participé en tant que joueur à ce 

tournoi, qui a été le dernier où j’ai joué 

à neuf  il me semble. Ne pas avoir pu 

jouer une finale pour cause de blessure 

est certainement mon pire souvenir. En 

fait, j’ai quand même joué durant les 

cinq dernières minutes de cette finale, 

mais vu ma performance, je préfère ne 

pas m’en souvenir.

C.P. : Un souhait, un objectif  ? 

A.D. : Que le tchoukball devienne plus 

médiatisé. Cela lui permettrait de 

mieux s’étendre et se faire connaitre 

de tous.

C.P. : Tes autres hobbies? 

A.D. : Je n’ai pas vraiment le temps 

pour d’autres hobbies. L’air de rien, le 

tchoukball me prend tout de même par 

mal de temps et d’énergie. Toutefois, 

j’aime beaucoup le hockey. Il m’arrive 

assez souvent d’aller voir un match 

du GSHC. Je m’intéresse également à 

l’informatique en général et aime bien 

aller de temps en temps au bar avec 

des amis afin de se détendre un peu.

C.P. : Tes activités de bénévole ? 

A.D. : Au sein de la FSTB, je suis co-

entraineur des Cellules Espoirs M18 

depuis deux ans. C’est une activité qui 

me plaît car elle me permet de trans-

mettre mon expérience aux futurs 

membres de nos équipes de cham-

pionnat ou nationales. C’est ma façon 

de contribuer à l’élévation du niveau 

Alexandre encouragant sont équipe lors des 

derniers championnats du monde en Italie.
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Nouveau ! Une source inépuisable 

d’informations pour créer des entraî-

nements de qualité :

www.mobilesport.ch

L’utilisation de ce site est simple, alors 

allez jeter un coup d’œil, vous ne serez 

pas déçu !

Par exemple, on y trouve un parcours 

du combattant afin d’améliorer les 

différentes qualités de coordination. 

Plusieurs postes sont organisés dans 

la salle et les élèves y sont répartis 

de manière équilibrée. Les détails de 

chaque poste se trouvent sur 

go.fstb.ch/parcoursducombatant 

¬ D.S.

Référence : Cahier pratique «mobile» 

38/2008, Ralph Hunziker, Andreas 

Weber
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Premier match face à une équipe africaine

L’Espagne va tenter de jouer un rôle de pionnier et entrer dans l’histoire du tchoukball mondial. Le Maroc désirait se rendre aux championnats du monde en Italie, mais n’a pas eu les moyens nécessaires. La sélection espagnole s’y est donc rendue pour jouer son premier match avec une équipe africaine. Elle ira par la suite visiter d’autres pays où le tchoukball se développe.

Monsieur Hamouche, président de l’Association Sportive de Tchoukball d’Essaouira, au Maroc, nous a aidé à organiser notre visite entre les 20 et 22 janvier 2012. Après un match tendu, l'Espagne a fini par gagner sur le score de 36 à 39. C’est grâce à Julio Calegari que cette rencontre a été possible et ce malgré toutes les difficultés rencontrées. Il s’est aussi proposé comme arbitre pour ce match afin qu’il puisse être reconnu et comptabilisé par la FITB.

Depuis notre retour de Ferrare, l’envie de rejouer des matchs face à d’autres équipes dans le monde n’a fait que grandir. Que rêver de mieux que de se rendre dans une ville aussi exotique qu’Essaouira. L’équipe qui s’y rendra reste essentiellement la même que celle qui a participé aux mondiaux, à quelques changements près.

Présence dans les médias

L’Association Espagnole de Tchoukball suit son expansion aussi dans les médias de communication nationale ainsi qu’Internet et ses réseaux sociaux. Nous avons commencé avec un blog initialement prévu pour la sélection espagnole : tchoukballspain.wordpress.com. Mais aujourd’hui l’AETB a son propre blog : 
asociacionespanoladetchoukball.blogspot.com. Le premier est rédigé d’une manière plus décontractée et curieuse. Une fonctionnalité permet même de le traduire automatiquement en anglais. Le deuxième a un caractère bien plus officiel. Les deux sites se complètent parfaitement et couvrent les nécessités de tous ceux qui désirent des informations. Vous pouvez aussi nous retrouver sur Facebook et Twitter (@tchoukballspain) où nous  sommes très actifs.

Les jours précédents les mondiaux nous avons eu un suivi très important de la part de certains médias de niveau national. 

LaSexta TV a réalisé un reportage sur nous qu’elle a diffusé pendant le journal quotidien. Près d’un million d’espagnols ont pu voir ce qu’est le tchoukball et sa sélection nationale espagnole.

Si la télévision nous a montré, la radio nous a fait écouter encore plus. Nous avons notamment participé à l’émission « Planeta Eurosport » de Radio Marca, la première radio sportive en Espagne. 
¬ Luis A. Crespo 
Responsable du service de presse de l’AETB 
Traduction Caroline González

avons commencé à nous entraîner d’arrache pied. Cela n’a pas été évident car nous n’avions pas une salle réservée hebdomadairement. Il fallait donc sans cesse trouver des plages horaires libres parmi tous les centres sportifs de Madrid. Mais ce n’est pas tout, nous devions trouver des sponsors et l’équipement nécessaire. Un réel effort pour lequel nous avons été récompensés en Italie. Deux victoires et un match nul avec l’équipe de République Tchèque, qui pourtant était bien plus expérimentée que nous.

Depuis les championnats du monde, l'effervescence a beaucoup baissé et il y a eu un ralentissement du développement en Espagne. Début octobre, la sélection a repris les entraînements et l’a ouverte à de nouveaux joueurs, mais aussi à des joueuses ! Nous avons donc maintenant deux équipes nationales, masculine et féminine, mais les entraînements se déroulent de manière mixte. Pour ce qui est des filles, c’est Rocío Marmolejo qui a prit le rôle de sélectionneur.
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La sélection espagnole lors des championnats du monde à Ferrare, en Italie.

Entraînement avec Julio Calegari.

Défense durant l'entraînement.

international

et voyage
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l'Espagne vit
le tchoukball
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Premier match face à une équipe africaine

L’Espagne va tenter de jouer un rôle de pionnier et entrer dans l’histoire du tchoukball mondial. Le Maroc désirait se rendre aux championnats du monde en Italie, mais n’a pas eu les moyens nécessaires. La sélection espagnole s’y est donc rendue pour jouer son premier match avec une équipe africaine. Elle ira par la suite visiter d’autres pays où le tchoukball se développe.

Monsieur Hamouche, président de l’Association Sportive de Tchoukball d’Essaouira, au Maroc, nous a aidé à organiser notre visite entre les 20 et 22 janvier 2012. Après un match tendu, l'Espagne a fini par gagner sur le score de 36 à 39. C’est grâce à Julio Calegari que cette rencontre a été possible et ce malgré toutes les difficultés rencontrées. Il s’est aussi proposé comme arbitre pour ce match afin qu’il puisse être reconnu et comptabilisé par la FITB.

Depuis notre retour de Ferrare, l’envie de rejouer des matchs face à d’autres équipes dans le monde n’a fait que grandir. Que rêver de mieux que de se rendre dans une ville aussi exotique qu’Essaouira. L’équipe qui s’y rendra reste essentiellement la même que celle qui a participé aux mondiaux, à quelques changements près.

L’histoire du tchoukball en Espagne commence part l’envie de Manuel Martinez, actuel président de l’Association Espagnole de Tchoukball (AETB), de découvrir de nouveaux sports. Ex-entraîneur de handball et président de l’importante Association des Professeurs d’Education Physique, il adapte le tchoukball aux nécessités espagnoles et en créé une variante appelée le Rebotón.

Le Rebotón se base en grande partie sur le tchoukball. Il a été diffusé et pratiqué dans les collèges de toute l’Espagne et ce depuis plus de quinze ans. Il se distingue du tchoukball par des règles plus strictes de mixité. Les équipes (de 6 ou 8 joueurs) doivent être mixtes moitié-moitié et il ne peut y avoir trois passes que si elles sont faites entre des joueurs de sexe différent. Le reste du jeu reste très similaire au tchoukball.

En mai 2010, Robson Silva, joueur de la sélection brésilienne, est entré en contact avec Manuel Martinez 

et a commencé a poser les bases du tchoukball en Espagne.

Un des meilleurs exemples de sa diffusion date d’il y a moins d’une année à Madrid. Dans le cadre de la promotion des jeux, des sports et de la culture, la ville a organisé un très grand événement où le tchoukball a pu être joué. Désormais, plus de 250’000 enfants, 1600 professeurs et 2700 moniteurs bénévoles profitent du tchoukball en Espagne. Plusieurs équipes se sont formées à Madrid et des tournois, où la mixité est obligatoire, sont régulièrement organisés.

Par la suite, Robson nous a mis en contact avec Julio Calegari, directeur du développement mondial de la Fédération Internationale de Tchoukball (FITB). Grâce à lui et à ses entraînements réalisés à Madrid, nous avons eu l'opportunité d’aller aux championnats du monde à Ferrare, en Italie. David Garcia Castro a eu la grande responsabilité de former une équipe pour cette compétition. C’est donc trois mois avant ces mondiaux que nous 

avons commencé à nous entraîner d’arrache pied. Cela n’a pas été évident car nous n’avions pas une salle réservée hebdomadairement. Il fallait donc sans cesse trouver des plages horaires libres parmi tous les centres sportifs de Madrid. Mais ce n’est pas tout, nous devions trouver des sponsors et l’équipement nécessaire. Un réel effort pour lequel nous avons été récompensés en Italie. Deux victoires et un match nul avec l’équipe de République Tchèque, qui pourtant était bien plus expérimentée que nous.

Depuis les championnats du monde, l'effervescence a beaucoup baissé et il y a eu un ralentissement du développement en Espagne. Début octobre, la sélection a repris les entraînements et l’a ouverte à de nouveaux joueurs, mais aussi à des joueuses ! Nous avons donc maintenant deux équipes nationales, masculine et féminine, mais les entraînements se déroulent de manière mixte. Pour ce qui est des filles, c’est Rocío Marmolejo qui a prit le rôle de sélectionneur.
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La sélection espagnole lors des championnats du monde à Ferrare, en Italie.

Entraînement avec Julio Calegari.
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